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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPAR-LAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA, RECAIDO EN EL PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA EL "ACUERDO MARCO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CHILE Y LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA”.





HONORABLE CAMARA:





Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana, pasa a informaros el proyecto de acuerdo del epígrafe, sometido a la consideración de la H. Cámara con urgencia calificada de simple, en todos sus trámites constitucionales. En virtud de lo dispuesto por el artículo 27 de la ley NO 18.918, orgánica constitucional del Congreso Nacional, la H. Corporación dispone, en tal caso, de 30 días para terminar la discusión y votación del proyecto, contados a partir del 7 de marzo en curso, fecha de la sesión en que se dio cuenta del oficio correspondiente.








I.� ANTECEDENTES GENERALES





El 20 de diciembre de 1990, el Gobierno de Chile y la Comunidad Económica Europea (CEE), celebraron una Acuerdo Marco de cooperaci6n en el que, según lo expresan en el Preámbulo de este instrumento, la CEE formaliza su disposición de contribuir a hacer frente a los problemas económicos y sociales con que se ha encontrado Chile en su retorno a la democracia. Ambas Partes declaran, además, su mutuo interés en establecer vínculos contractuales con el objeto de desarrollar una cooperación avanzada en los ámbitos de importancia estratégica para el progreso económico y social, intensificar y diversificar los intercambios comerciales y estimular los flujos de inversión.





	En el plano normativo, las Partes reafirman en el	Preámbulo	del	Acuerdo Marco, su


adhesión a los principios de la Carta de 	las Naciones Unidas, a los valores democráticos y al respeto de los derechos humanos. También 	expresan su voluntad de mantener y	 reforzar	las reglas de un comercio internacional libre y	 sin obstáculos, conforme a las, disposiciones del 	Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT).





El Mensaje de S.E. el Presidente de la República señala que este Tratado, que tiene por objeto contribuir a la consolidación del proceso democrático en Chile, constituye lo que se denomina un "acuerdo de tercera generación" ya que conjuntamente con consagrar el respeto de los principios democráticos y de los derechos humanos como fundamento de la futura cooperación, agrega a las áreas tradicionales de cooperación (industrial, comercial y económica) nuevas áreas como la cooperación científica�tecnológica, el desarrollo social, el medio ambiente, la administración pública y la información y comunicación.





II.� IDEAS MATRICES FUNDAMENTALES DEL PROYECTO DE ACUERDO





Para los efectos constitu�cionales, legales y reglamentarios pertinentes, procede señalaros que la idea matriz o fundamental del proyecto de acuerdo que vuestra Comisión os informa es aprobar un tratado internacional, en este caso denominado Acuerdo Marco, al cual, la H. Cámara, en conformidad con el NI 1 del artículo 50 de la Constitución Política, sólo puede aprobar a desechar, sin modificar el texto de sus disposiciones.





Lo anterior no obsta a las modificaciones formales que la H. Cámara estime necesario introducir al artículo único del proyecto de acuerdo aprobatorio de dicho tratado.





III.�	RESEÑA DEL ACUERDO MARCO SOMETIDO A LA CONSIDERACION DE LA H. CAMARA





Este instrumento internacional consta de una parte principal con 28 artículos, que constituye el Acuerdo Marco entre Chile y la CEE, y dos anexos, que forman parte integrante del Acuerdo: el Anexo 0 referido al Canje de Notas en materia de transportes marítimos, y el Anexo II, que contiene una Declaración de la Comunidad Económica Europea relativa al régimen del Sistema Generalizado de Preferencias.





Los aspectos normativos sustanciales del Acuerdo Marco son los siguientes:





a)	Fundamento democrático de 	la cooperación.





El artículo 1 consagra el fundamento democrático de la cooperación entre la Comunidad y Chile; según el cual estas relaciones se basan en el respeto de los principios democráticos y de los derechos humanos que inspiran las políticas internas e internacionales tanto de la CEE como de Chile.





b)	Cooperación económica.





El artículo 2 se refiere a la cooperación económica, respecto de la cual define sus objetivos, ámbitos y acciones.





Entre otros objetivos económicos generales, las Partes se comprometen en las letras c), d), e), f) y g) del N°1 del artículo 2, a explorar nuevas fuentes de abastecimiento y nuevos mercados; fomentar los flujos de inversión; fomentar la cooperación entre operadores económicos, particularmente entre las pequeñas y medianas empresas; crear nuevos puestos de trabajo, especialmente (in los sectores más necesitados, jóvenes y mujeres, y a proteger y mejorar el medio ambiente. 





Respecto de los ámbitos de la cooperaci6n económica, las Partes manifiestan en el N* 2 del artículo 2, sin excluir a prior¡ ninguno de ellos, su particular interés en cooperar en los ámbitos de la energía y sector minero; agricultura, pesca y sector forestal, industria, especialmente la de bienes de capital 11 servicios de apoyo; servicios financieros, bancarios y de seguros; actividades de transportes, teleco�municaciones, telématica, turismo; propiedad intelectual e industrial, y normas, estándares y controles de calidad.





Las acciones quedan sujetas a la legislación interna respectiva, y entre otras cosas, se contempla en el NO 3 del artículo 2, el intercambio continuo de información Ir opiniones de interés para la cooperación, en especial mediante la conexión de bancos de datos; la creación de empresas conjuntas ("joint ventures");.la negociación de acuerdos de transferencia de tecnología y acuerdos entre los Estados miembros de la Comunidad y Chile con el fin de evitar la doble imposici6n.





c) Cooperación industrial.





El artículo 3 contempla al respecto el acuerdo de las Partes para fomentar la amplificación Ir diversificación de la base productiva de Chile en los sectores industriales y, de servicios, orientando sus acciones hacia las pequeñas y medianas empresas, favoreciendo su acceso a las fuentes de capital, mercados y tecnologías apropiadas.





d)	Cooperación en materia 	medio ambiente.





El artículo 4 compromete a las Partes a desarrollar una cooperación en materia de protección Ir mejora del medio ambiente, en relación con los problemas provocados por la contaminación del agua, del suelo y del aire, la erosión, la desertificación, la deforestación y la sobreexplotación de los recursos naturales.





Con tales propósitos las Par�tes adoptarán diversas medidas que se contemplan en el N°2 del artículo 4, entre las que se cuentan, por ejemplo, la creación y fortalecimiento de mecanismos públicos y privados de protección del medio ambiente. Estas medidas, lo mismo que otros acuerdos que se contemplan, sólo serán posible una vez que este Acuerdo Marco entre en vigencia.





e)	Cooperación en el plano de las inversiones.





En el artículo 5 las Partes acuerdan fomentar, dentro de sus competencias,	normativas y políticas, el incremento de inversiones mutuamente ventajosas; lo mismo que mejorar el clima favorable a estas inversiones sobre la base de los principios de no discriminación y reciprocidad.








f)	Cooperación científica Y tecnológica.





El artículo 6 determina los objetivos, ámbitos, ¿acciones y procedimientos para este tipo de cooperación.





En lo sustancial, tenderán a facilitar la movilidad y el intercambio de científicos; a crear vínculos permanentes entre las comunidades científicas 1: tecnológicas; a favorecer la transferencia de tecnología; a asociar los centros de investigación de ambas partes; a reforzar la capacidad científica y tecnológica y a estimular los procesos de innovación.





g)	Cooperación en el fomento de los intercambios.





En el artículo 7, las Partes se comprometen a fomentar el desarrollo y la diversificación de sus intercambios comerciales, hasta el nivel. más elevado ¡posible, concediéndose mutuamente las mayores facilidades.





h) Trato de nación más favorecida.





Las Partes, según lo dispuesto en el artículo, 8, se concederán mutuamente el trato de la nación más; favorecida en sus relaciones comerciales, de conformidad con las disposiciones del GATT.








i) Importación temporal de mercancías.





En el artículo 9 las Partes Contratantes se comprometen a tener en cuenta la exoneración de derechos e impuestos a la importación temporal en su territorio de las mercancías que han sido objeto de convenios internacionales en esa materia.





Esta disposición tiene el carácter de una recomendación, al ordenar tener en cuenta", que las Partes cumplirán en conformidad con su respectivo orden interno.





j) Cooperación comercial.





Al respecto, las Partes acuerdan, en el 1111 del artículo 10, estudiar los métodos y medios para eliminar los obstáculos que se oponen a sus intercambios, en especial los no arancelarios y para-arancelarios, teniendo en cuenta los trabajos efectuados por las organizaciones internacionales. Entre las medidas que serán objeto de examen, se contemplan, especialmente, las sanitarias, fitosanitarias y, de medio ambiente.





Para lograr los objetivos de la cooperación comercial, determinados en el 110 2 del artículo 10, las Partes se comprometen a llevar a cabo, una política que se conforma a su respectivo ordenamiento jurídico.





k)	Cooperación en materia de desarollo social.





El objeto que perseguirán las Partes, conforme al artículo 11, en lo sustancial, es mejorar el nivel y la calidad de vida de los sectores de la población más desfavorecidos, para lo cual contemplan diversas medidas que podrán adoptar, particularmente en forma de asistencia técnica, tales como la gestión y administración de servicios sociales; programas de formación profesional y de creación de empleos; creación y fomento de actividades de organizaciones de base y programas de prevención en el campo de la salud.





l)	Cooperación en materia de 	administración pública.





El objetivo básico perseguido en este plano, según el N° 1 del artículo 12, es contribuir a la racionalización y modernización de la administración pública, a nivel nacional, regional y local; para ello se contempla el suministro de asistencia técnica, el intercambio de funcionarios y la realización de seminarios y cursos de formación.





Los artículos 13, 14 y 15 se refieren a la cooperación en materia de información, comunicación, formación e integración regional, en términos muy amplios, que, en general, resultan complementarios de las disposiciones antes comentadas.





m)  medios para la realización de la cooperación.





El carácter programático y no compulsivo de este Acuerdo Marco se manifiesta también en el plano del financiamiento de la cooperación, ya que en el artículo 16 las Partes se comprometen a aplicar, con arreglo a sus disponibilidades y a través de los mecanismos respectivos, los medios adecuados, incluidos los financiemientos.





n)	Comisión mixta de cooperación.





Como en todos los convenios marcos de cooperaci6n internacional, en éste que os informamos, se constituye, en el artículo 17, una Comisión mixta de cooperaci6n, integrada con representantes de las Partes Contratantes, que se reunirán alternativamente en Bruselas Ir Santiago, una vez al año, con el objeto de velar, sustancialmente, por el buen funcionamiento del Acuerdo y examinar todas las cuestiones derivadas de su aplicación.





ñ) Salvaguardia de las competencias propias de los Estados miembros de las comunidades europeas





El artículo 18, en su N" 1, deja a salvo el derecho de los Estados miembros de las Comunidades Europeas para emprender medidas bilaterales con Chile dentro de la cooperación económica y celebrar, en su caso, nuevos acuerdos de cooperación con Chile.





Sin perjuicio de lo anterior, en el N'2 del artículo 18, se establece que las disposiciones del Acuerdo Marco que os informamos, relativas a la cooperación económica, sustituirán a las de los acuerdos celebrados entre los Estados miembros de las Comunidades y Chile, cuando sean incompatibles con ellas o sean idénticas a ellas.





o) Cláusula evolutiva





El artículo 20 contempla esta cláusula, que permite a las Partes ampliar el Acuerdo Marco que os informamos, mediante consentimiento mutuo, con el objeto de aumentar los niveles de cooperación y de complementarlos, de conformidad con sus legislaciones respectivas, mediante acuerdos relativos a sectores o actividades específicas.





p) Vigencia y duración del Acuerdo Marco.





Este Tratado, conforme con su artículo 21, regirá desde el primer día del mes siguiente a la fecha en que las Partes contratantes se hayan comunicado el cumplimiento de los procedimientos necesarios a este fin.





En nuestro ordenamiento constitucional el procedimiento  que debe cumplirse es la ratificación del Acuerdo Marco por el Presidente de la República, previa la aprobación correspondiente por parte del Congreso Nacional, conforme lo dispuesto por el N° 17 del artículo 32 del Texto Fundamental.





El Acuerdo se celebra por un período de cinco años, prorrogables por períodos anuales si ninguna de las Partes Contratantes lo denuncia en los seis meses antes de la fecha prevista para su terminación.





El Anexo I, contempla el compromiso de las Partes Contratantes para examinar en el seno de 11 a Comisión mixta los obstáculos a los intercambios comerciales que puedan derivarse del funcionamiento de los transportes marítimos.





El Anexo II, contiene la Declaración de la Comunidad Económica Europea relativa al régimen del Sistema Generalizado de Preferencias (SPG). En lo sustancial, la CEE, reconociendo la importancia que dicho sistema tiene para los países en vías de desarrollo, se declara dispuesta a examinar la posibilidad de precisar las modalidades que permitan a Chile aprovechar al máximo las oportunidades que el SPG ofrece.





IV.� DISCUSION DE LA COMISION





En el seno de vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana hubo consenso en admitir que la celebración, de un Acuerdo Marco de cooperación con la Comunidad Económica Europea abre grandes posibilidades para desarrollar los vínculos tradicionales de amistad que existen entre los Estados Miembros de la Comunidad y nuestro país.





En este sentido, vuestra Comisión comparte el interés del Supremo Gobierno en cumplir, a la brevedad posible, con los trámites constitucionales, previos a la ratif icaci6n del Acuerdo Marco, para permitir su pronta entrada en vigencia; de manera que Se puedan constituir los órganos mixtos que deberán implementar su aplicación mediante los acuerdos específicos de cooperación en los distintos ámbitos contemplados en el Acuerdo.





Desde el punto de vista jurídico la aprobación de este instrumento no merece reparos, por cuanto sus normas, programáticas de acciones futuras, no se oponen al ordenamiento normativo interno.





Por estas consideraciones fundamentales, vuestra Comisión acordó, por la unanimidad de los señores Diputados miembros presentes, aprobar el proyecto de acuerdo, introduciéndole al texto de su artículo único sólo modificaciones formales que sólo persiguen identificar el tratado en aprobación por el título que le dieron los plenipotenciarios de las Partes Contratantes al suscribirlo.





Atendido lo expuesto y por las razones que os dará a conocer el señor Diputado informante, os proponemos aprobar el siguiente:





PROYECTO DE ACUERDO:





"Artículo único.- Apruébase el “Acuerdo Marco entre el Gobierno de la República de Chile y la Comunidad Económica Europea", suscrito en Roma, el 20 de diciembre de 1990.''.





SE DESIGNA DIPUTADO INFORMANTE AL SEÑOR DIPUTADO DON GUILLERMO YUNGE BUSTAMANTE.





	Acordado en sesiones celebradas los días 12 y 14 de marzo de 1991, con la  asistencia de los señores Diputados Yunge Bustamante, don Guillermo; Dupré Silva, don Carlos; Escalona Medina, don  Camilo; Faulbaum Mayorga, don Dionisio; Letelier Morel, don Juan Pablo; Longton Guerrero, don Arturo; Kuzmicic Calderon, Vladislav; Maluenda Campos, doña María; Pizarro Soto, don Jorge; Pizarro Mackay, don Sergio; Prochelle Aquilar, doña Marina; Ribera Neumann, don Teodoro; Rodríguez del Río, don Alfonso, y  Guzmán Alvarez, don Pedro.





SALA DE LA COMISION, EN 12 DE MARZO DE 1991.





FEDERICO VALLEJOS DE LA BARRA


Secretario de la Comisión


